
to u c h a n t u n  « lac  de D oroho i ». M ais m êm e en  a d m e tta n t  l ’ex is ten ce  d ’u n  n o y au  
fo lk lo rique ro u m a in  il e s t c e r ta in  q u e  L am b rio r  a co m p lé té  la  légende d ’ap rè s  
A sak i, en  se r e p o r ta n t  a u  b o y a rd  C ondea, à la  fem m e « a u x  c h e v a u x  no irs, 
au  v isage p â le  m ais sere in  » (com m e dans A sak i) e tc  26. M ais il e s t ho rs de 
d o u te  q u ’A sak i s ’e s t in sp iré  de la  c ré a tio n  de M ickiew icz fa is a n t h a b ilem en t 
u sage d an s  sa v ers io n  e n  la n g u e  ro u m ain e  des idées e t  des im ages de l ’o rig ina l 
in te rv e n a n t p a r  e n d ro its  p o u r o p ére r des ch a n g em en ts  e t  des a d d itio n s  p e rso n ­
nelles. L a  b a llad e  d ’A sak i a u n  co loris re lig ieu x  p lus p ro n o n cé . D an s celle de 
M ickiew icz les é lém e n ts  fo lk lo riq u es v iv e n t d ’u n e  v ie p lu s  in te n se . Il e s t ce r ta in  
q u ’A sak i ne p e u t ê tre  co m p aré  à  M ickiew icz p o u r  l ’a r t  de ses ta b le a u x  a u x  
cou leu rs  v ariées , m ais il le  s u it  f id è lem e n t se lon l’e sp rit de la  langue  ro u m ain e . 
A un e  im age  com m e celle-ci de M ickiew icz:

« N ag le  d y m  sp a ila , lia la s  siç  u sm ie rz a  
N a  b rz e g a c h  ty lk o  sz u m  jo d ly  
W  w o d a c h  g a d a n ie  c ich eg o  p a c ie rz a  
I dz iew ic  za io sn e  m o d ly ?  »

G. A sak i rép o n d  en  m è tre  p o p u la ire :
« C in d  se s tin g e  fo cu l cel 
§i s tr ig â r i le  s-a lin â  
P r in t r e  u n d e -n c e tin e l 
P a r ’câ  s in te  ru g i su sp in ü  
Ca acele  ce în  zori 
C în tâ  v e rg u rile -n  h o r i »

P arfo is  les im ages d ’A sak i ne d e m e u re n t pas  in fé rieu re s  à celles de Mic­
kiew icz, r é v é la n t u n  t r a d u c te u r  d o u é:

Mickiewicz 
Jc ze li nocnq, p rz y b liz y sz  siç dob;j 
I zw rô c isz  k u  w o d o m  lice ,
G w ia z d y  n a d  tobq, i g w ia z d y  p o d  to b ^ ,
I d w a  o b ac z y sz  k s iç zy ce

N ie p e w n y , czy li s z k la n n a  sp o d  tw e j s to p y  
P o d  n ieb o  id z ie  rô w n in a  

C zyli te z  n ieb o  sw o je  sz k la n n e  s t ro p y  
A z do  n ô g  tw o ic h  u g in a :

G d y  o k o  b rz e g ô w  p rz e c iw n y c h  n ie  siçga ,
D n a  n ie  o d ro z n ia  od  s z c z y tu ,

Z d a je sz  siç w isiec  w  s ro d k u  n ie b o k rç g a  
W  ja k ie js  o tc h la n i  b lç k itu .

L a c ré a tio n  du  g ra n d  poète  po lonais a  ao n c  garcie a a n s , la  v ers io n  a u e  
à  la  p lu m e de l ’é c riv a in  m o ld av e , to u te  sa v é ra c ité  e t t o u t  le ch a rm e  de ses 
vers  h a rm o n ieu x .

L a  tro is ièm e  b a llad e  e m p ru n té e  à M ickiew icz e s t la Sirena la c u lu ii l , une

I. S i a  d  b e i, în se m n â r i de d ru m  de A . L a m b rio r  d a n s  la  re v u e  « V ia£a R o m i- 
n e a sc â  », X I X  (1927), v o l. I, p . 34. Cf. au ssi I. C. C h  i ^ i m  i a  : A . L am b rio r fo lk lorist 
d a n s  « S tu d ii  çi c e rc e tâ r i  de  is to r ie  l i t e r a r â  çi fo ic lo r  », V I , (1957), p . 95.

27 G. A s a k i ,  d a n s  1’« A lm a n a h  de  î n v â t à tu r â  çi p e tre c e re  », X I I I ,  (1854), p . 121 — 
1 2 8 ; a u ss i d a n s  sa Culegere de p o ezii, Ia s s y , 1854, p . 238 — 246. D a n s  l ’é d itio n  ré c e n te  d e  
N . A . U rsu , c itée  p lu s  h a u t ,  cf. p . 184 — 193.

Asaki
N o a p te a  e în d  te  a p ro p ie z i 
C à tre  ap e le  ace le , 
în  c e r  si în  la c  p rev ez i 
S to l de  lu c ito a re  s te le  
L u n a  jo s  §i lu n a  sus 
ÿi-n lac  c u rsu - i sp re  a p u s ,

N u-n ^e leg i de-i a d e v â r  
S au  fa n te z ie , a u  d a c â  
L a c u l su ie -se  sp re  ceri 
V eri sp re  la c  c e r iu l se -p le a c à , 
C à de  c a t i  în  a  lu i  fu n d  
S em en i m ez  în  g lob  r o tu n d .
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